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ouverte h ti 1 

POINT 114 DE L'ORDRE DU JOUR (RU,&&) 

BAREME DES QUOTES-PARTS POUR LA RBPARTITION DES DEPENSES DE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES (Art. 19 de la Charte) (A14618681Add.l) 

Le m (interprb.ation de l’arabe) I Je voudrais attirer 

l’attention de l'Assemblée sur le document A14618681Add.1, qui contient le 

texte d’une lettre que m’a adreesée le Secrétaire génkel, par laquelle il 

m'informe que, comme suite à 88 lettre du 4 février 1992, El Salvador et le 

Panarr,e ont effectué les versement8 nécessaires pour ramener Le montant de 

leur8 arriérée en deçà du seuil visé à 1’Artfcle 19 de la Charte. 

Puis-je considdrer que l’Assemblée générale prend dûment note de cette 

information7 
. , 

2.2 en est airrsi . 

POINT 8 DE 1'ORDRE DU JOUR (-1 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR ET ORGARISATXON DES TRAVAUX ! NOTE DU SECRETAIRE 
GENERAL DEMANDANT LA REOUVERTURE DE L'EXAMEN DU POINT 78 DE L'ORDRE DU JOUR 
(CONFERENCE DE~ NATION~ UNIE~ SUR L'E~IRONNE~~RNT ET LE DEVELOPPEMENT) 
(A/46/897) 

Le m (interprétation de l’arabe) : L'Assemblée générale va 

maintenant examiner une note du Secrétaire général publiée sous la cote 

A/46/897, par laquelle il transmet plusieurs recommandations du Comité 

préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur l’environnement et le 

développement pour suite à donner par l'Assemblée générale à sa 

quarante-sixième sersion. 

Pour permettre à l’Assemblée da prendre les mesures appropriées, il sera 

nécessaire de rouvrir l'examen du point 78 de l'ordre du jour, intitulé 

'Conférence des Nations Unies sur l'environnement et le développement". 

S'il n'y a pas d'objection, je considérerai que l'Assemblée générale 

souhaite rouvrir l'examen du Po:nt 78 de l'ordre du jour. 
, , 

I1 en est ainsi dechi& . 

Le PRESIDm (interprétation de l'arabe) : J'aimerais faire observer 

que les recommandations du Comité préparatoire supposent que les décisions 

adoptées par l'Assemblée générale dans sa résolution 461168 en date du 

19 décembre 1992 soient examinées à nouveau. En vertu de l'article 81 de son 

r+glement intérieur, pour que l'Assemblée générale puisse examiner les 
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ent 

rocomandationr du Comiti préparatoire, elle doit d'abord accepter d’examiner 

i nouveau le8 dirpcritions pettiaeates de la résolution 46/166. 

61’12 n’y a pas d’objection, jo considérerai que l’Assemblée accepte 

d’examiww b uouvew lea dirpositions partinentss de la résolution 461160. 

. 

Le m (interprétation tle l’arabe) I Puis-je également 

considérer que l’Assemblée souhaite examiner ce point directement en séance 

QléniàrO7 

-* 
Lo m (interprétation de l'arabe) t Puis-je également 

coaridéror quo 1’A~eomblée accepte de procéder immédiatornent à l'examen des 

roconmandationr c3ntoaues dans la note du Secrétaire général? 

Corn#e il n’y a pan d’objectioa, nous prOCéderOn ainsi. 

POINT 78 DE L'ORDRE DU JOUR (&) 

CONPE,RBNCB DES NATIONS UNIE6 SUR L'ENVIRORNEMENT ET LE DEVELOPPEMENT 

Le m (interprétation de l'arabe) t L'Assemblée va maintenant 

se prononcer sur les quatre projeta de décision recommandés par le Comité 

préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur l'environnement et le 

déVOlOQQOI8Ontr qui figurent au paragraphe 6 de la note du Secrétaire général 

(A/46/697). 

Le projet de décision 411 est intitulé "Dates de la Conférence des 

Natioaa Unies sur l’environnement et le développement*'. 

Puis-je considérer que l’As8emblée décide d’adopter le projet de 

d6cision 4/1? 
. iet de -on 4/1 wt . ad- . 
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Le m (interpr6tetion do l’srabo) I Lo projet de décision 412 

est intitulé "Statut d’obaervatmr aux trnvcrus du Comiti priparstoiro de la 

Conférence des Nations Unies our l’savironnement et le développemont et de la 

Conférence dea Nations Unie6 sur l’environnement l t le développement pour les 

membres sesoeiés des conunieaionn r6gionales”. 

P~ic;-je également considhrer gue l'Assemblée décide d’adopter le projet 

de décision 4/2? 

do dh&&m 412 est a&&$. 

Le PREGIDENT (interprfkation de l’arabe) : Le projet de décirion 413 

est intitulé “Statut de la Communauté ~coaomigue européenne % la Confbrence 

des Nations Unies aur l’environnement et 10 développement’*. 

Puis-je Considérer aussi que 1’Aesembl~e décide c:‘adopter 10 projet de 

décision 4137 

Le.proSetbe 413 e--uQmi . 

Le m (iaterprkstion de l’arabe) t Le projet de dhinion 414 

est intitulé "Projet de rhglement intérieur provisoire de La Confdrence”. 

Puis-je considérer que 1'Aesembloe décide d'adopter le projet de 

décil?Bion 4147 
. 

Le -oietde....deciaLQD 414 
, 

arrt . 

Le m (interprétation de l'arabe) t Compte tenu des d&isions 

qui viennent d'être prises, le Secrétariat est pri8 d’iatégrer les révisions 

et les amendements pertinents dans le texte du projet de rhglement iatérieur 

provisoire de la Conférence des NatiOnB Unie8 sur l’environnement et le 

développement. 

Nous avons ainsi terminé l'examen du point 78 de l'ordre du jour. 

POINT 84 DE L'ORDRE DU JOUR (u) 

ASSISTANCE ECONOMIQUE SPECIALE ET SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE t PROJET DE 
RESOLUTION (A/46/L.69) 

Le m (interprétation de l'arabe) : L’Assemblée va maintenant 

examiner un projet de résolution sur la reconstruction et le relévement des 

pays du Pacifique Sud touchés par des cyclones, qui figure dans le document 

A/46/L.69. 

Je donne la parole au représentant des Etats fédérés de Micronésie pour 

présenter ce projet de résolution. 
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- STOy&&JJJ (Etats fédérés de Micronésie) 

(interprétation de l’anglais) : La délégation des Etats fédérée de Microatjsio 

a le grand honneur de prendre la parole devant l’Assemblée aujourd’hui on 

qualité de Présidente d’une coalition de 15 paya inaulairee du Pacifique Sud 

connue sous le nom de Forum du Pacifique Sud. Ja prendr tout particulièrement 

la parole ici à l’appui de ceux d’entre noua qui aoat Membres dea 

Notion~ Unieo et qui ont récemment été victimes dos dévastationa caueéos par 

un phénomène météorologique qui se produit de pl-ua en plus souvent dans noteo 

région t les cyclones ou les typhons. Les pays touchée, qui figurent dans le 

projet de réeolution, sont les Etats fédérés de Micronésie, la République des 

Iles MarshaP1, Samoa, les Xlea Salomon et la République de Vanuatu. 

Je voudrais présenter et recommander à l’examen favorable de l’Assembl& 

le projet de rasolution A/46/L.69, qui se rapporte à la reconstruction et ou 

relèvement de ce8 îles ravagées par les tempêtes. Le texte du projet de 

résolution prend note avec gratitude de la réaction véritablement 

compatissante et de l’aide officece déjà apportée aux victimes de ces 

déaaetres récent8 par l’Assemblée, le Programme des Nations Unies pour le 

développement et d’autres organes du syntéme des Nations Uniea, do même qua 

par certains gouvernements et organisations aon gouvernementales. Je tiens à 

insister tout particulièremrnt sur cette expression de gratitude. 

Nous remercions également très sincèrement chacun des nombreux Membres 

qui se sont portés coauteurs au projet de résolution. 

Il arrive malheureusement souvent que de-a catastrophes naturelles et les 

pertes humaines et matérielles qu’elles entraînent Joliicitent une réaction de 

la part de l’Assembl8e. Cette réaction est motivée en partie par le fait que 

nous savons bien que noua sommea tous eXpO8éS aux nOmbreuX mécanismes 

incontrôlables et souvent improvisibles de la planète. En tant qu’êtres 

humains, nous nous rendons compta que l’élan qui nous pousse à nous entraider 

pour faire face a des conséquences funestes qui échappent à notre maîtrise est 

étroitement lié à l’un des fondements mêmes sur lesquels reposent le principe 

de la coopération multilatérale et, partant, cette organisation. 

Je ne suis donc pas en terrain inconnu en prenant la parole ici 

aujourd’hui pour présenter un projet de résolution qui demande que les graves 

difficultés causées a ces pays insulaires du Pacifique par l’une des tempêtes 

les plus destructrices jamais enregistrées continuent de retenir l’attention. 



DCW 2 A/QB/PV. 84 
- tl- 

Disons-le cartément t l’expérience récents montre que le temps se 

dégrade. Autrefois, de graves cyclones se produiaeient de temps on temps, 

mais étaient relativement rares dans la pluport des Iles du Pacifique. A 

présent, et même au cours des premièrwn anntioe de cotte décennie, nous avons 

vu comment le Sart\oe, dévasté par le cyclone “Ofa” en 1990 - dont il ne s’afit 

pas encore tout à fait remis - a ét6 secoué en 1991, pendant quatre jours et 

quatre nuits, par une tempête encore plus forte qui, le long de sa route, a 

également dévasté Nfoué, les Tokélaou, les Tonga, Tuvalu et Wallis-et-Futuna. 

Je ne rappellerai pas ici les détails de cette expérience tragique, qui sont 

connus. 

Un autre exemple en est la République des Iles Marshall, aitu& juste au 

notd de 1 ‘iquateur, où soufflent des alimés différents, et si loin à l’est que 

jusqu'à une date récente, on la croyait & l’abri des typhons. Ces atolls de 

faible altitude ont néanmoins été balayés en 1990 par un typhon soudain, et 

alors que des travaLs de reconstruction très coûteux venaient à peine de 

démarrer, grâce à une aide importante des Etats-Unis, une autre tempête est 

arrivée, qui a emporté les travaux déjà effectués et aggravé davantage encore 

les problèmes. Je pourrais décrire le passage d’autres cyclones similaires et 

tout aussi aussi graves suwenus récemment dans les autres pays qui sont les 

principaux auteurs du projet de résolution. 

La planification préalable et l’atténuation des effets des catastrophes 

dont il est question dans le projet de résolution ne peuvent être facilement 

réalisées par des pays insulaires éloignés, dont la population ne peut 

regarder la télévision tous les soirs pour connaître le temps qu’il fera la 

semaine suivante. Tant les capacités d’alerte avanc6e que les TessouTces 

nécessaires à une protection efficace contre les dégâts sont malheureusement 

insuffi3antes. Et si le temps, suppottable habituellement, qui a rendu 

possible la vie insulaire pendant des siècles commence déjà à céder le pas à 

un nouvel ordre mondial climatologique synonyme de catastrophe itcologique pour 

les insulaires en raison de l’accroissement des tempêtes, de l'élovation du 

niveau de la mer et d'autres conséquences destructrices, alors des mesures 

doivent être prises immédiatement pour pallier aux lacunes des prévisions 

météorologiques et des dispositifs de protection. 
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C’ort dona on touta humiliti quo IIIWJII noua adresconr à l*Arrwnblie, 

plminwwnt coarciorrts dmr d6f1a hiatwiquer auxquels aoat confrontés tous lea 

Mombrw doa Uationa Unior dsn8 da nombrmur domsinor l t h un cok 610~6. Noue 

demandonr n6anmoinr quo l’aide prévuo danm 10 projet de rbolution no l o 

limita pas à de rimples séparations. Lor objectifs exgrim6a de la 

planifiaation prdalabla ot de l’attbnuation des effets dam catastrophes viront 

on l’occurrenae la aurvia d’un groupe do nations insufsires du Pacifique, maia 

COI marner objectifs sont également essentiels à la aapauit6 du monde entier b 

faim faae aux effets négatifa à plus long terme dea changements climatique8 

provoqués par 1 *homme, 
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Nous sommes donc, avec les autres petits Etats inaulairea et les rdgiona 

côtières de faible altitude, 10s signeo avant-coureura d’un probleme global 

- en d’autrou termes, les pays de la ligne de front -, confront& que noua 

oommea à une catastrophe aux dimensions apocalyptiques. Dans ce aenb, le 

projet de résolution proposé vient ir. point nommé, et son adoption par 

1~Aasembl~e conrt-(tuerait non seulement une décision profondément apprécide en 

tant que geste humanitaire, mais auasi le signe encourageant d’une plus grande 

détermination de cet organe et de aee membrea. 

C’est pour ceo raisons que ma délégation appelle à l’adoption du projet 

de résolution A1461L.69, et si, tel est 10 voeu de l’Aaaemblée, domando qu’il 

soit adopté sans vote. 

Le m (interprétation de l’arabe) t Noua allons nous 

prononcer maintenant sur le projet do r&olutior A1461L.69. 

Avant de mettre aux voix le projet de résolution, je tiens à mentionner 

que les Etat6 ruivaots be sont port&! coauteure de CO projet t 

Antigua-a?-Barbuda, Barbade, Brésil, Cap-Vert, Chino, Tchécoslovaquie, France, 

Hongrie, Islande, Inde, I:ldonésie, Irlande, Italie, Japon, Madagascar, 

Malaisie, Maldives, Malte, Nicaragua, Pakistan, République de Corée, 

Saint-Vincent-et-les Grenadines, Saint-Marin, Singapour, Sri Lanka, Suriname, 

Suèdo, Thaïlande, Ukraine et Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 

du Nord. 

Puis-je considérer que l’Assemblée décide d'adopter le projet do 

réeolution A/46/t.697 
. 

et de reaolueinnA/46/I&9 est (résolution 461234). 

t4. &.~@a T. STOVALL IIL (Etats fédérés do Micronésie) 

(interprétation de l’anglais) I J’aimerais simplement dire ici la profonde 

reLonnaissance du peuple des Etats fédérés de Micronésie et exprimer, au nom 

du Forum du Pacifique Sud, les remerciements des peuples du Samoa, des Iles 

Salomon, de Pa République des Iles Marshall et de Vanuatu. Cette décision 

redonne espoir et courage aux peuples de ces îles et est grandement appréciée. 

M. VILCHEZ ASHER (Nicaragua) (interprétation de l'espagnol) : Je 

souhaite faire savoir que ma délégation se propose de présenter prochainement, 

dans le cadre du point 04 de l'ordre du jour "Assistance économique specisle 

et secours en cas de catastrophe", un projet de résolution sur les effets 

dévastateurs de l'éruption actuelle du volcan Cerro Negro au Nicaragua. 
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Cette kruption s’étend actuellemont aux provincea de Lo6n et do 

Chinnndeqa, où vivent plua de 500 000 pr~onne~, dont 150 000 ao trouwnt. dr~u!i 

la zone affectée par le volcan. Celui-ci sa situe dana une doe principulou 

rcigiona do production du paye. Cette catastrophe naturelle met on pot-i2 10s 

efforts que d&ploie actuellement mon gouvernement pour ralancor lu 

développeront Economique ot social du pays. Grke à la providence, le5 purt.t)~ 

de V~OS humaine8 ont fké limit6ea juequ’i priment. Nésnmoine, les dOIIUnngOH 

sociaIIx et économiquoa provoqués par l’abandon dea foyers, l’oxpoaition OU 

danye r , les riaques cauaéa i la aarké et les sérieux déggte aubie par 

l'agriculture, 1'6lovage et lee autres moyena de aubaiatanco rondont urgonto 

la fourniture d'une assistance humanitaire qui permette de faire fuco h la 

situation d’urgence actuelle. 

Sans préjuger du projet de résolution que IIOUB préaenterona sur cette 

question, nous nous permottone dès k gzésent de lancer un appel aux Etats 

Membres de 1'OtW pour qu'ils envisagent l'application de masures urgontea qui 

contribuent à atténuer la situation dramatique que connaît la population 

touchée. Le Gouvernement et le peuple du Nicaragua sont convaincus quo la 

solidarité de la communaut6 internationale sauta se manifester une foia de 

plus, compte tenu de l'épreuve difficile que nous traversons actuellement. 

p (Costa Rica) (interprétation de l'espagnol) t Etant 

donné que le Costa Rica est le coordonnateur du Groupe des Etats d'Am6riquo 

centrale pour le mois d'avril, j'ai l'honneur d'appuyer sans réserve la 

déclaration que vient de faire le représentant du Nicaragua sur cette 

importante question de la solidarité internationale en cas do catastrophe en 

faveur de la reconstruction des pays du Pacifique Sud victimes de cyclones. 

Je dois dite que les pays d'Amérique centrale se sentent unis à ceo pays 

du Pacifique Sud aussi bien en raison de leurs liens de solidarité globale que 

parce qu'ils font partie, comme eux, du bassin de l'océan Pacifique, tellement 

gâté par la nature, mais aussi, de façon tellement soudaine parfois, exposé 

aux dangara de cette morne nature. 

Le PRESIDENT (interprétation de l'arabe) : Noua avons ainsi achevé, 

a ce stade, l'examen du point 84 de l'ordre du jour. 
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RESTRUCTURATION ET REVITALISATTON DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIRS DANS LES 
DOMAINES ECOb'OMfQUE RT SOCIAL ET LES DOMAINES CONNRXRS 

a) PRO*JET DE RESOLUTION (A/46/L.57/Rov.l) 

b) RAPPORT DE LA CINQIJIEME COMMISSION (A/46/89H/Rev.l) 

Le PRRSI.DWI’ (interpr&tntion de l’nrabe) : Je rappelle aux 

représentantn que le dubat sur cette question a’ent achave il la 3Ho oi,rinco 

pleniére, le 31 octobre 1991. 

A propos de cotte question, 1’Aesombl~e est saisie d’un projet do 

reeolution publi& sous la cota A/46/L.57/Rsv.l. Un projot do r&f3olutinri 

(A/46/L.23) eoumie enturlourement au titre do cotte môme question a fit.4 rot.fl,(;. 

J’attire l’attention dos membres sur le fuit que 108 modifications 

contenuea dana la version revinue du projet du rosolution A/46/L.51 portent 

sur les a1inOas a) vi), b) vi) et c) vi) du paragraphe 7 de l’ennexot ces 

modifications reflètent la rhconte restructuration du Secrikariat. 

Je voudrais signaler aussi que le projet de &Solution dont nous sommas 

saisis est un texte de conaensue obtenu à l’iseue des consultations 

officieuses entreprises en mon nom par M. Ricard0 Luna, Représentant permanent. 

du Pérou auprés de l’organisation des Nations Unies, agissant en tant de 

coordonnateur du yroupe spécial à composition non limiteo pour 103 

consultations officieuses sur le point 137 de l’ordre du jour. Je tiens 21 le 

remercier de ses efforts. 

L’Assemblée va maintenant se prononcer sur le projet de résolution 

A/46/L.57/Rev.l. Le rapport de la Cinquième Commission relatif aux incidences 

sur le budget-programme du projet de résolution a6t contenu dans le document 

A/46/898/Rev.l. 

Puis-je considérer que l'Assemblée dbcide d'adopter le projet de 

résolution A/46/L.57/Rev.l? 

I&projet de r-eso-.u~~on~A~6~1~.57-~Rov,l_.es.~_adp~~ (résolution 461235). 

Le PR.R>IDRRT (interprétation de l'arabe) : Nous avons ainsi achevé 

l'examen du point 137 de l'ordre du jour. 
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CBLEt3HATION DU CINQUANTIEME ANNIVEHSATHE ~JE L’UHD~I~ATION DE6 NATLONC UNiES 
EN 1995 : PWOJET DE UECIGION (A/46/1,.6ti) 

Le P~&I[WYX (iklCoryl~étnt.ic>rr do 1 ‘urubu) : A propos do catto 

question, 1 ‘Asaemhl6o g&n&raltr est aai~io d’un projst de d&zision publiu BWN 

la cota A/46/L.G8. 

3' irif'o~'~~~o 10s lnwttttrorr t~uo Ri 1 ’ Arjetmh~h ghdtt’ialo ~~dopto 10 i~t-ojut du 

A4kioion A/Qfi/L.68, il t1f3t pri>vu que In Comitu pr0paratoiro tionnu pluniour~o 

s6mces 61 Ntrw York ~II 1.992, qui n6ceasiteront la fournit.ure do docutnotrt,t~tiott 

et do ~orvi~f~s d’intorpr&tntion tlnns las six lanty~os officielles du 

1’0rganistition. Il faut osporor que COS rhniono osront orgunieha do façon il 

tirer parti do In cnpacit6 porannonto de l’Organisation on matiGre do sorvico:1 

de conftirence. Ainsi, aucuno ouverture de cr6dit.s ouppl0montaires ne serait 

n&cessaire nu titre du chapitra 32 du budgot-programtno pour l’exercice bionn,~l 

1992-1993. 

Puis-je considérer quo l’Assemblt6e d6cido d’edoptor le projot de d&cision 

A/QG/L.G0? 

tP.-PTQ19t-.~~.Bi49_~~hI~t~.~ _Q&f. 4&Pt6 l 

Le P&!!$I;PFNT (interprotation de l’ernbo) t Nous avons ainsi achov6 

l’examen du point 147 de l’ordre du jour. 

E_atisensm 3mL 1~~6.9 à_.lLLh.ti l 


